
WAVE
PRECISION

Manuel d’utilisation‌



Veuillez lire attentivement ce
manuel avant d’utiliser le

Wave Précision et conservez-le
pour une consultation future.‌
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Les fonctions du Wave Précision

Indicateur sonore

01. Présentation du produit‌

4 fonctions en 1‌
Pour un regard sublime‌

LED Rouges Micro-courants

Radiofréquence Micro-vibrations

Pour un meilleur confort d’utilisation, un indicateur sonore toute
les 5 secondes lorsque vous allumez le mode Réparation.
Veuillez changer de zone d’application lorsque vous entendez le
“bip”.

Les LED Rouges (630nm) améliorent
l’élasticité de la peau grace à son
action photobiomodulatrice sur les
cellules.

Les micro-courants permettent un
lifting non invasif instantané par
stimulation musculaire.

La radiofréquence (1MHz) permet
de stimuler la production de
collagène grâce à un chauffage
contrôlé du derme (40-42°C)
déclenchant une réponse naturelle
de remodelage tissulaire.

Les micro-vibrations permettent une
relaxation musculaire grâce à ses
micro-massages. De plus ils
améliorent la circulation lymphatique
permettant de réduire les poches et
cernes. 
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Les différents modes 
Veuillez prendre connaissance des modes avant toute utilisation

Mode Lift

Mode Réparation

Mode Boost

Tonifie et draine

Raffermit et hydrate
en profondeur

Augmente l’absorption
des soins

Les soins
Appliquez toujours un sérum ou un gel sur la zone à traiter avant d’utiliser
l’appareil.

L’utilisation des sérums Wave est
recommandée* lors des soins
Wave Précision. Leur conductivité
spécifique garantit une
performance optimale de
l’appareil.
*Certains ingrédients peuvent dégrader
la sonde électronique de l’appareil. Vous
trouverez cette liste à la page 12 de ce
manuel.

Protocole d’application

Mode Lift Mode Réparation Mode Boost
1 à 2 fois par jour
1 min. par zone

5 min. par séance

3 à 5 fois par semaine
1min. par zone

5min. par séance

3 fois par semaine
jusqu’à 2 minutes par zone

5min. par séance

1 2 3

Utilisez les trois modes dans l’ordre prévu, tout en respectant la
fréquence d’usage de chacun.
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Étapes à suivre

1

2

3

Nettoyez votre peau, assurez-vous qu’elle soit bien propre.
Puis appliquez le sérum Wave Selfcare.

Choisissez le mode qui vous convient selon votre besoin et
suivez les instructions d’utilisation de l’appareil. 

Vous pouvez garder le sérum ou le nettoyer avant de
continuer votre routine skincare quotidienne.
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02. Mode Lift‌

Tonifie et draine
Mode Lift

Méthode d’utilisation
Appliquez toujours un sérum ou un gel sur la zone à traiter avant d’utiliser
l’appareil.

LED Rouges / Micro-courants

Les effets bénéfiques

Faites glisser l’appareil sur la zone a traiter. Gardez la sonde au contact de
votre peau 1 à 2 secondes. Vous ressentirez des fourmillements.

Posez l’appareil côté sonde sur votre peau et faites le glisser pour
redresser les muscles relâchés du coin de l’oeil.

Le mode Lift permet de revitaliser les muscles faciaux et les
nerfs moteurs ce qui rends la peau plus tonique. Il permet ainsi
une meilleure circulation lymphatique réduisant les poches et les
cernes. 

7



Raffermit et
hydrate

Mode Réparation

Méthode d’utilisation

Les effets bénéfiques et précautions

03. Mode Réparation‌

Appliquez toujours un sérum ou un gel sur la zone à traiter avant d’utiliser
l’appareil.

LED Rouges / Radiofréquence

Posez l’appareil côté sonde au contact de la zone à traiter laissez agir la
sonde, puis à chaque “bip” changez de zone.

Faites glisser l’appareil en faisant des cercles. Changez de zone à chaque
“bip” pour un meilleur confort d’utilisation.

Le mode Réparation stimule le derme en le réchauffant. Cela
déclenche le processus de régénération de collagène et rends la
peau plus lisse et raffermie. 

Attention: Veuillez toujours garder la sonde de l’appareil en
mouvement lorsque vous utilisez le mode Réparation. Changez
de zone d’application à chaque fois que vous entendez le “bip”
sonore.
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Mode Boost

Méthode d’utilisation

Les effets bénéfiques
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04. Mode Boost‌

Améliore
l’absorption‌

Appliquez toujours un sérum ou un gel sur la zone à traiter avant d’utiliser
l’appareil.

LED Rouges / Micro-courants / Radiofréquence / Micro-vibrations

Posez la sonde au contact des zones à traiter point par point. Vous
ressentirez des fourmillements et une légère chaleur.

Faites glisser l’appareil sur la zone a traiter. Gardez la sonde au contact de
votre peau 1 à 2 secondes. Vous ressentirez des fourmillements, et une
légère chaleur.

Le mode Boost permet de préparer la peau pour une meilleure
absorption des produits skincare. La succession de séquence de
réchauffement, de fourmillement et de vibrations permet de
détendre la peau et de la rendre plus souple.



Description du produit

Bouton central

Instructions de charge

Allumer / Éteindre Changer de mode

Appuyez longuement sur le
bouton central pour allumer ou
éteindre l’appareil. 

Appuyez brièvement sur le
bouton central pour changer de
mode. 

1. Sondes et LEDs Rouge

2. Indicateur lumineux

3. Bouton central

4. Points de charge

Les LEDs rouge s’allument
immédiatement lorsque
l’appareil s’allume. 

L’indicateur lumineux change
de couleur à chaque
changement de mode.

Le bouton central permet
d’allumer, d’éteindre et de
changer de mode.

Posez les points de charge
sur le chargeur ou le socle
pour recharger l’appareil.
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05. Caractéristiques de l’appareil‌

Contenu de la boite: 1 Wave Précision, 1 cable USB, 1 pochette de
rangement, 1 manuel d’utilisation

Assurez vous que le chargeur, les points de charge ou le socle soient sec
avant de recharger l’appareil. Évitez le contact à l’humidité.

Ne laissez pas l’appareil branché en
mode charge pendant plus de 24 heures.

Chargement en cours
Clignotement

Chargement terminé
Allumé

Posez les points de charge de l’appareil sur le chargeur ou le
socle de charge, puis branchez le cable sur un adaptateur ou un
ordinateur.



Consignes de sécurité

06. Informations importantes‌

Utilisez l'instrument uniquement avec le câble de charge
fourni lors de la charge.
N'utilisez pas l'instrument si des accessoires ou le câble de
charge sont endommagés pour éviter les blessures.
Si le câble de charge est endommagé, remplacez-le par un
câble de charge d'origine pour éviter tout danger.
Chargez complètement l'instrument au moins tous les 2
mois pour maintenir la durée de vie de la batterie.
Cet instrument n'est pas destiné à être utilisé par des
enfants de moins de 12 ans ou par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
sauf si elles sont sous tutelle d'une personne responsable.
Il est déconseillé aux femmes enceintes ou allaitantes
d'utiliser cet appareil.
N'utilisez pas l'instrument s'il est visiblement endommagé.
N'essayez pas de le démonter ou de le réparer, car cela
pourrait causer des dommages graves aux yeux ou à la
peau, pouvant entraîner une électrocution grave.
N'utilisez pas l'instrument à des fins autres que celles
décrites dans ce manuel.
Il est recommandé de charger, utiliser et stocker
l'instrument à des températures comprises entre 5°C et
35°C.
N'utilisez pas l'instrument si vous prenez des stéroïdes.
Si votre peau est en train de se rétablir d'une procédure
cosmétique (par exemple, exfoliation chimique ou
mécanique, re-surfaçage au laser, traitements au laser
fractionné, mésothérapie ou tout autre traitement de
comblement et de sculpture au cours des deux dernières
semaines), n'utilisez pas l'instrument.
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Contre-indications et autres avertissements

Contre-indications:

Consultez un dermatologue avant utilisation si vous avez
des préoccupations médicales.
N'utilisez pas l'instrument si vous êtes sensible à la lumière.
N'utilisez pas l'instrument sur une peau gercée, sur des
plaies ouvertes, lorsque vous êtes atteint d'une pathologie
cutanée, une acné sévère, des coups de soleil ou une
infection cutanée.
N'utilisez pas sur la paupière supérieure, le globe oculaire, la
paupière ou les zones muqueuses.
N'utilisez pas l'instrument sur les grains de beauté, les
verrues, les poils incarnés ou la peau irritée.
Ne l'utilisez pas plus de 3 fois par jour sur la même zone.
Une utilisation excessive peut causer des brûlures ou des
dommages à la peau. Laissez au moins 4 heures entre les
traitements.
Ne partagez pas votre instrument avec d'autres personnes
pour éviter tout risques de contamination et les infections
nocives.

Autres avertissements:

Gardez le câble de charge au sec. Ne plongez pas
l'instrument dans l'eau.
Ne chargez pas l'instrument dans des environnements
humides tels qu'une baignoire remplie, une douche en
cours d'utilisation ou près d'une piscine.
Eviter de mettre l’instrument près d’une source de chaleur.
Un nettoyage régulier de l'instrument garantit de meilleures
performances et prolonge sa durée de vie.

Ingrédients à éviter 
Certains ingrédients peuvent endommager la sonde, veuillez vous
assurer que le produit cosmétique que vous utilisez avec les machines
Wave ne contiennent pas les ingrédients suivants.

Propylène glycol, Méthylparaben, Lysine, Arginine, Valine,
Leucine, Ammoniac, Acide capryloyl salicylique, Glycéryl
dicaprylate, Glycine, Sérine, Acide aspartique.
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Entretient et nettoyage de l’appareil

Spécifications techniques
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Une maintenance adéquate est cruciale pour assurer le bon
fonctionnement de votre instrument. Le non-respect de ces instructions
peut entraîner une sous-performance ou un arrêt complet de l'appareil.

Toujours éteindre l’appareil avant le nettoyage
Appuyez longuement sur le bouton central pour éteindre
l’appareil. 

Repasser avec un chiffon sec
Veuillez vous assurer que toutes les parties de l’appareil soient
sèches avant de recharger ou de ranger l’appareil.

Nettoyez l’appareil après chaque utilisation
Pour s’assurer d’une performance optimale, veuillez nettoyer
soigneusement l’appareil et la sonde après chaque utilisation.
Vous pouvez enlever les résidus de produits cosmétique avec
un chiffon légèrement humide.

Ne rincez jamais l’appareil, le chargeur ou le socle de
charge sous le robinet et ne les plongez pas dans l’eau.

Matériaux : ABS + Alliage de Zinc
Taille - Appareil : 155 x 28 x 26 mm
Poids - Appareil : 94 g
Batterie : Li-ion 450 mAh 3.7 V
Temps de charge : 2 heures
Temps d'utilisation : Jusqu'à 40 minutes
Autonomie en veille : 60 jours
Interface : 1 bouton



Garantie
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Environnement

Nous accordons une garantie de 2 ans sur ce produit, à partir de
la date d’achat. Pendant la durée de la garantie, Wave Selfcare
prendra gratuitement à sa charge la réparation des vices de
fabrication ou de matière en se réservant le droit de décider si
certaines pièces doivent être réparées ou si l’appareil lui-même
doit être échangé.

La garantie couvre les pièces fonctionnelles affectant les
performances de l'appareil. Elle ne couvre pas les dommages
occasionnés par une utilisation inadéquate, l’usure normale (par
exemple, usure de la sonde, rayures…) ainsi que les défauts
d’usures qui ont un effet négligeable sur la valeur ou l’utilisation
de l’appareil.

Cette garantie devient caduque si des réparations ont été
effectuées par des personnes non agréées par Wave Selfcare
et si des pièces de rechange ne provenant pas de Wave
Selfcare ont été utilisées.

Pour soumettre une réclamation au titre de la garantie
Si vous avez acheté l’appareil sur www.wave-selfcare.com: 
Vous devez soumettre une preuve d’achat (numéro de
commande et preuve de paiement) dans la rubrique SAV de
notre site internet www.wave-selfcare.com. Par conséquent,
veuillez conserver votre reçu d'achat d’origine pendant toute la
durée de la garantie.

Si vous avez acheté l’appareil chez un revendeur (site internet
ou boutique):
Vous devez faire votre réclamation auprès du vendeur
professionnel qui vous a vendu l’appareil.

Ne jetez pas l'appareil avec les déchets ménagers normaux à la
fin de sa vie. Apportez-le plutôt à un point de collecte officiel
pour le recyclage. Cela aide à préserver l'environnement.
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